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Tüd ti i m mlačnelem in odpad ni k am obelal celo gmoten dobiček, v onili ?.alo4tnih čas iii 
— saj še ni (ako dolgo tega, pri »jih spominu uani še /daj ^nščemi po kosteh — ko 
so ne kale mik i izmed pokojnikovih kolegov, ki sei Saj norijo zvonec, če /e niso postali na-
ravnost opričniki, se vssij malodušno in malnčastno stisnili v- koteč. Iu dotičniki ne mo-
rejo in ne smejo svoje ve^i tolažiti s tem, da jih je di> oportunstva prisilil ozir na 
svojce; tudi pokojni Praprotnik je imel že tač:i-; rodbino, katero jc iskreno ljubit, in 
kateri hi hi I rad priboril jasno l»dočnost. Ali tr> je skuhal s poštenimi sredstvi: z ne-
ti m or no p r i d n o s t j o . In tako je hi I kot vesten učitelj, nem rudiji v narodnjak in skrben 
mol 111 oče prisiljen do muogosedežnega življenja, i 11 prav to mu je tleli za vdalo smrtno 
kal. Sam nam je pravil, da mil je prav listo mnogo presedevanje pri pisalni mizi pozno 
v noč oslabilo d rob m čreva ter mu tako pre rano sključilo visokostasno postavo, S:tj 
vzpričo svojih let, ki niti niso dosegla tiste svetopisemske meje, bi liil lahko dolgo 
niš val sadove svojega truda, akt> bi se bil liki nekateri njegovi vrstniki, kateri enoliko 
butaro let še dandanes prav krepko prenašajo, In »I je razumel na «corpus curare*. Tođa 
mislimo, da pokojnik tudi v zadnjih irenotkih ni obšaloval svojega heraklejskega ukrepa, 
s katerim se je odločil т.л trnjevo, toda slavno pol, Slava njegovemu spominu! 

O d b o r p i s a t e l j s k e g a društva je sklenil v poslednji seji, da se zaradi ueiigodnih 
prilik, provzročenih p« potresu v Ljubljani, skliče občni «bor šele po velikih šolskih 
počitnicah, in da sc bode članarina z* I. polletje pobirala v isti dobi. 

K n j i ž n i c a za m l a d i n o nam je prinesla v zadnjem zvezku, ki obsega 6. in 7, snopič 
(za meseca junij in julij; cena +0 kr.), na 159 straneh le le prevode; D e d o v srd, Ćeški 
spisala Miška Krasnohorskä (Henrijcta PehovA). Poslovenil S. U. ml. — T r i r o l e , (Pravljica), 
ti pisala Bogomila Klimšovii. Poslovenil Simon Pomolov. — M ar j e t i c a in k o p r i v a, 
(Ne veruj prilikvalcu). Češki spisala F-liška Krasnohorskd. Poslovenil S. G. ml. — Dalje 
pravi j i te : K r a l j e v i č Č a s t i b <1 j , D e d i č i , M l i n a r i u н м с г , ki jih je vse spisala 
Bogomila Klimšovii. a prevedel Simon Pomolov. Zvc/ck završnje povest: K a k o r š n O 
p o s o j i l o 1 a k o p o v r a č i l u . Za slovensko mladimi priredil Zaleski, - Dasi pri-
zna vanin, da ie vsebina te lične knjižice skoz. iu sko* rnična in smo jo prav / zanima-
njem prečit nli, imamo vender po m i d eke. je-li tudi popotnoma primerna mladini, !;nteri 
je Jaiti namenjena, Ne da bi govorili o prvi povedi { D e d o v sni) , katera se nam ni-
kakor ni omilila radi ylavne osebe — deda, ki je liil tsko strastno zaljubljen v svujega 
najmlajšega sina, da ie postal krivičen eolo proti drugim svojcem — in katera se nam 
v in I i cehi neprimerna in nerazumljiva лв mladino; pa tudi pravljice Bogomile Klimäove 
st tili navzlic krasni in venci j i in ;>reiiiijni fantaziji, nli prav za prav ravno zaradi lete 
ne vidijo posebno prikladne za mladino. Že nekaterim Grimmovim pravljicam so neki 
nemški kritiki, in lo po pravici, i* j^dagoškill oz i rov odrekali sposobnost za mladinsko štivo, 
takisto tudi nekaterim llauflTovini pravljicam, če^. da so prefanUstične, a brez pravega 
moralnega jedra, t i lede omenjenih hib pa П. Klhnšove pravljice vsekakor G rim move in 
Hsufiove še presegajo in so uprav orijentalsko fantastične. Tako bujno, neomejeno raz-
v e v a nje mladostne domišljije se nam ne vidi pametno, Sicer pa menimo, da zdravi 
vkus mladine se sam proti vi taki prebolioLui hrani in se je bri pre našit i. Tudi moralnega 
jedra bi zastoni v teh pravljicah iskali. — Po naših mislili sodita v mladinsko knjilnico 
izmed vseh navedenih spiiov samo basen »Marjetica in ko prt va« in pa /a t inj a povest, 

B e l e noči. Sentimentalen {Iz spominov sanja lea). Ruski spisal Th. M, Do-
stojevskij. Poslovenil J. j . Kuge j. V Gorici. Tiskala, izdala in založila »Goriška risk a rita t 
A, Gabri ček. 1895. Str. 72. Cena 25 kr. — Naslov ne laie, kajti leta roman — če 
jc vreden tega imena — je sk raj 11 je sentimentalen in sanjal ski, Zato se preprostemu 
našemu narodu nikakor ne bode prikupil, I ud i če bi bil spisan prevod v bolj domačem 
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jezik«, nego je. ~ Sploh s prevodi iz slovanskih jezikov nimamo sreče. Prvič smo ko-

likor mogoče nespretni pri izbiranju snovjj. S i j je pa tudi геч silno t tik o izb m i *a m i 

n* rod primerne t varil« iz literatur slovanskih narodov, ki so nam sicer najsorodnej*i po 

j i k n, katerih iitje in m «I je nje pa je •.vpričo več k i t tisočletnega separatnega razvoja 

d ij (imet rahio različno od našega. kesnica jc, morda nekaterim ti pka, a zato nič manj 

istmits, da hi naSi prevod i til ji v nemški, l^ki in drugih scapadnih literaturah našli veliko 

več naie mu narodu primernih s »ovij -- Omenjena teikoia pa sc pomnof.uje s le m, da [c 

med nami (in za Њч«1е ^elja iste. kar je ie parkrat dokazal Jsgić) vzpričo liiičnih мргек 

silno plitvo znanje slovanskih jezikov, i*imši hrvaškega in srl*skega, mnogo plitvejie, 

negoli nemičiue ali lamine Го oviro veliko premalo nvaiujejo nasi prevoditelji, izmed 

kale rili se s prevodi iz slovanskih jeziki v *ele li i e doličulh jezikov. Toda nei* 

ogiben post li lat za dobro prelaganje - o tem smn ie nekje drugje govorili — je t d, 

da bodi pietftgstelj jesdku, i?- katerega prelagaj, prav 1a k o kakor materinimi, po 

znajoč vse njegove iinosti, podrobnosti in nijansc, Prav zategadelj bi o. I k rit o in z dobrim 

namenom svetovali uredništvu . Slovanske k nji ink e«, naj Tarfiri svoj prugrsm ter prekrsti 

svojo knjižnico v »Univerzalno knjiinicot, ter nuj bode preverjeno, da ran hode doteklo 

i7 nemške in la^ke literature poleg ćeike največ porabnega. našemn nanidit ugajaj očega 

gradiva, 

S l o v a n s k e knj i ln ice je izšel 40, snopič. T o je ic tretja knjiga, ki nam je v 

tej kratki d nbi izza zadnje nate številke doila i v. premarljive Gibrfčekove tiskarni«, V 

le tli snopiču je objavljen »Materin blagoslov»„ ponatisek znane »igre v treh dejanjih», 

ki jo jo spisat Anton Klodič-Sabladoski, — O tem piezanimivcm igrokaz« o priliki £e 

kaj več! 

I z v e s t j a M u z e j s k e g a društva za K r a n j s k o je izSel 3. leiošnji sešitek, in uje^ 

gova vsebina je aopet jako zanimiva Obsega tela točke: 1. Konrad Čmologar; Grobni 

spomeniki v Stiiii» ( K o n e c ] г. I. Vrhovnik; Janez Dehevec. (Konec.) 3 I. Vrhovnik; 

Nekaj Vodnikove osi al ine. 4. Janko Burit: Obseg ljubljanske ikofije pod Škofom Hrenom. 

(Konec.) 5. A. Koblar; Kranjske cerkvene dragocenosti L 152b (Dalje.) b S. Itobič r 

Kranjski liüflji (Lieheiics), (Dalje.) — Mali zapiski: 1, 1 V, : Anton Linliart kot dijak, 

2. I . V . : Slov f 11 ski umetnik Franc JfelovSek. 3. I . V . ; Kapelica v K rakovem. 4 J. Žalelj: 

Zemeljski potres v Mokronogu, 5, S. R.: Letošnja razkopavanja nn Drezju pri Mirni Peči. 

S l o v e n s k o - n e m š k e g a s lovar ja W o l f o v e g a je iz^el edenindvajseti sešitek, ob-

segajoč besede od » do volja, 

»Šolskih izvesti)« nam )t: do$lo duglej Se jak+i malo, vac^a skupaj troje, izmed 

gimnazijskih samo »Jahresbericht des k. kL Obergymnasiums in Rudolfs wer/* (sic1 Uradna 

pisava je menda K u d o H s w e r t A ) ; v I c-tem »Jah feslHsrichtn » jc poleg »Naznanila 

o začetku šolskega leta 1 8 9 5 9 6 slovenska snmo -e razprava na njega čelu: »Boijigroh 

pri Grmu poleg Novega mesta«, ki jo je spisal prof. dr. J. Marinko (16 str, vet, S".), 

in ki j« okrašena г načrtom kapelo boijega groba in štirimi ti je se dostajajočimi podo-

bami. — T .j ubij anski gimnaziji letos menda radi potresa nista izdali nič poročil, Кглпјвка 

gimnazija p* je n e k i izdala n e m š k o poročile latinsko razpravo na fehl — dobili 

ga nismo do tejja trenotka, ko to pišemo. Če jc to res, potem laliko po receptu tistega 

»lucus a non lucendo« ali »canis a no n canendo* napravimo tale k ril al i izrek: iKraujsku 

gimnazija se zato imenuje kranjska, ker ni kranjska* 

hmed m alošof škili izvestij sta se nam doposlali samo letni poroti I i obeh mestu i h 

petrazrednih dedkih ljudskih sol in obrtnih pripravlja I nie, oziroma Šolskih delam (sic !) 

v Ljubljani. Poročilo 1 mestne šole ima na Čdu tndi šc prvi oddelek (1.) iivotopisne 
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